
A Solution to Support your Fleet Management Activity
Une Solution pour Soutenir votre Activité de Gestion de Flotte

Una Herramienta para Apoyar la Gestión de su Flota





TerraMar has teamed up with TGS.

As part of our partnership with TerraMar, we offer quality 
hardware and the easy to use tracpoint® software solution as 

a tool for improving your fleet management.

TerraMar s’est associé à TGS.

Dans le cadre de notre partenariat avec TerraMar, nous 
proposons un matériel de qualité et la solution logicielle 
tracpoint® facile à utiliser comme outil pour améliorer la 

gestion de votre flotte.

TerraMar se ha aliado con TGS.

Dentro del marco de colaboración con TerraMar, 
ofrecemos hardware de calidad y el software tracpoint® 

como soluciones para mejorar la gestión de su flota.

TGS is the official distributor of TerraMar products 
and services in the aid sector since 2011.

TGS and TerraMar – taking vehicle tracking and 
fleet management to the next level.

TGS est le distributeur officiel des produits et 
services de TerraMar dans le secteur de l’aide 

humanitaire depuis 2011.

TGS et TerraMar - poussent le suivi des 
véhicules et la gestion de la flotte à un niveau 

supérieur.

Desde el 2011, TGS es el distribuidor 
oficial de productos y servicios TerraMar 

Networks en el sector humanitario.

TGS y TerraMar: llevando el seguimiento de 
vehículos y gestión de flotas al siguiente 

nivel.





Setting the Scene

1. Start your journey in your vehicle fitted with TerraMar tracking 
hardware.

2. Drive the planned route to your destination. This route may 
be a route that you have driven many times without incident.

3. Suddenly, you find yourself in an incident. Here are some 
examples:

 A road blockade
 A hijack/hostage situation
 A car crash
 Injured personnel

4. With the TerraMar panic button installed you are able 
to generate a SOS alert. Your organisation HQ is notified 
automatically and they can see your exact location on 
tracpoint®.

5. This allows HQ to dispatch a rescue unit to your location.

6. The rescue unit are able to bring the personnel back safely.

Mise en Scène

1. Commencez votre voyage dans votre véhicule équipé du 
matériel de suivi TerraMar.

2. Suivez l’itinéraire jusqu’à votre destination. Vous avez 
peut-être déjà parcouru cet itinéraire de nombreuse fois 
sans incident.

3. Et tout à coup, un incident se produit. Voici quelques 
exemples:

 Une route barrée
 Une situation de détournement/prise d’otage
 Un accident de voiture
 Un membre du personnel blessé

4. Avec le bouton panique TerraMar installé, vous pouvez 
générer une alerte SOS. Le siège de votre organisation est 
notifié automatiquement et il peut voir votre position exacte 
sur tracpoint®.

5. Cela permet au siège d’envoyer une unité de secours 
jusqu’à votre emplacement.

6. L’unité de secours peut alors ramener le personnel en 
toute sécurité.

Estableciendo la situación

1. Inicie su viaje con el vehículo equipado con el 
hardware de rastreo TerraMar.

2. Esta ruta quizás sea un camino que ha recorrido en 
numerosas ocasiones sin sufrir ningún incidente.

3. De repente, surge un imprevisto, como por ejemplo:

 Una carretera cortada
 Una situación de secuestro/toma de rehenes
 Un accidente de coche
 Personal herido

4. Podra enviar una señal de socorro con el botón de 
emergencia TerraMar. Esta señal notifica de inmediato 
la central de su organización, la cual puede ver su 
localización exacta usando el software tracpoint®.

5. Esto permite a la central enviar una unidad de rescate 
a su localización.

6. La unidad de rescate puede traer el personal de 
vuelta, salvos.
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How it Works

1. TerraMar tracking hardware is fitted on your asset.

2. The tracking device gathers information such as its position, 
speed, heading and other data using GPS, sensors and other 
accessories.

3. The data is transmitted to the tracpoint® servers over a 
cellular or satellite network.

4. All data are stored securely in the tracpoint® data 
warehouse and retained for at least seven years.

5. The tracpoint® application provides information and insights 
to your PC and other devices to help you run a safer, more 
efficient fleet.

Comment ça Marche

1. Le matériel de suivi TerraMar est adapté à votre actif.

2. Le dispositif de suivi recueille des informations telles que 
sa position, sa vitesse, son cap et d’autres données à l’aide 
d’un GPS, de capteurs et d’autres accessoires.

3. Les données sont transmises aux serveurs tracpoint® via 
un réseau cellulaire ou satellite.

4. Toutes les données sont stockées de manière sécurisée 
dans l’entrepôt de données tracpoint® et conservées 
pendant au moins sept ans.

5. L’application tracpoint® fournit des informations à votre 
PC et à d’autres périphériques pour vous aider à gérer un 
parc de véhicules plus sûr et plus efficace.

Cómo Funciona

1. Se instala el hardware de rastreo TerraMar en su 
vehículo.

2. El rastreador recopila información cómo la posición, 
velocidad, rumbo y otros datos usando GPS, sensores 
y otros accesorios.

3. Los datos se trasmiten a los servidores tracpoint® 
a través de la red celular o vía satélite.

4. Todos los datos se guardan en los servidores 
tracpoint® dentro de un almacén asegurado, durante 
al menos siete años.

5. La aplicación tracpoint® proporciona información y 
percepción a su PC y otros equipos para administrar 
su flota de manera más segura y eficiente.
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Tracking hardware installed on asset
Un traceur est installé dans votre véhicule
Instrumentación de rastreo instalada en el vehículo

Satellite or 
cellular network

Réseau Satellite ou mobile
Red móvil o via satélite Secure servers

Serveurs sécurisés
Servidores seguros

Internet
Firewall
Pare-feu
Firewall

Customer tablet
Tablette du client
Tablet del cliente

Customer laptop
Ordinateur Portable du client

Portátil del cliente

Customer smart phone
Smartphone du client

Smartphone del cliente

Customer PC
PC du client

PC del cliente





tracpoint®

tracpoint® is an easy to use, cost effective fleet management 
and GPS vehicle tracking solution.

It will greatly aid day-to-day operational management of a 
fleet and mobile personnel, and help to deliver a more efficient, 
safer and more secure operation over the longer term.

tracpoint®

tracpoint® est un outil facile à utiliser qui s’appui sur la 
technologie des coordonées –points GPS. Il facilite la 
gestion quotidienne de votre flotte de véhicules et de son 
personnel mobile.

Le tout contribura à assurer une opération plus efficace, 
plus sûre et plus sécurisée à long terme.

tracpoint®

tracpoint® es un sistema de seguimiento y gestión de 
flotas fácil de usar y rentable.

Aporta una gran ayuda en la gestión operativa diaria de 
la flota y personal en movimiento, proporcionando una 
gestión más eficaz y segura a largo plazo.

tracpoint® Security

Manage your alerts
Gérez vos alertes
Gestione sus alertas

Monitor your assets in real time
Suivez vos actifs en temps réel

Supervise sus activos en tiempo real

Review and analyse previous asset movements
Revoyez et analysez l’historique des mouvements de vos actifs

Revise y analice los movimientos históricos de los activos

tracpoint® Sécurité tracpoint® Seguridad



tracpoint® Management (including security)

• The starting point is the fleet log: a module within the 
tracpoint® software system. This allows all vehicles in a fleet 
to be profiled, recording information such as registration, 
chassis number and service intervals. It is designed to facilitate 
efficient maintenance planning, with reports and reminder 
alerts when service is due, minimising the risk of vehicle 
breakdown •

• Software available in  English, French, German and Spanish 
versions •

Manage as many assets as you want. These can either 
be tracked (hardware fitted) or untracked

Gérer autant d’actifs que vous souhaitez. Ils peuvent être 
équipés d’un traceur ou pas

Gestione tantos activos como desee. Pueden ser rastreables 
(equipados con instrumentación) o no rastreables

tracpoint® Gestion (sécurisée)

• Le point de départ est le journal de la flotte: un module 
dans le système logiciel tracpoint®. Il permet d’enregistrer 
toutes les informations techniques du véhicule et de faire 
le suivi des entretiens. Vous pouvez ainsi programmer vos 
différents échanges minimisant ainsi le risque de panne du 
véhicule •

• Le logiciel est disponible en version Anglaise, Française, 
Allemande et Espagnole •

Gestión tracpoint® (incluido seguridad)

• El punto de inicio es el registro de flota: un módulo 
dentro del software tracpoint®. Esto permite adjudicar 
un perfil a cada vehículo de la flota, registrando datos 
cómo la matricula, número de chasis e intervalos de 
mantenimiento. Está diseñado para facilitar la efectiva 
planificación del mantenimiento de la flota, con informes 
y alertas cuando el vehículo requiere mantenimiento, 
minimizando así el riesgo de avería •

• Software disponible en Inglés, Francés, Alemán 
y Español •



Select the Type of Reports You Require

Reports can be generated at any time
Les rapports peuvent être générés à tout moment
Se pueden generar informes en cualquier momento

Monitor Your Running Costs
Gérez Vos Coûts de Fonctionnement

Controle Sus Costes Operativos

Monitor the costs of your assets
Gère les coûts de fonctionnement de vos actifs

Controle los costes de sus activos

Maintenance Report
Rapport de Maintenance

Informe de Mantenimiento

You can schedule the reports to receive them by 
email at any time and as often as required!

Vous pouvez programmer les rapports pour les 
recevoir par email à tout moment et aussi souvent 

que vous le souhaitez!
Puede programar los informes para recibirlos por 
correo electrónico... ¡en cualquier momento y con 

tanta frecuencia como quiera!

Fuel Report
Rapport de Carburant 

Informe de Combustible

Manage Your Staff
Gérez Votre Personnel
Gestione Su Personal

Manage your staff profiles
Gérez les profils de votre personnel
Gestione los perfiles de su personal

Add multiple personnel accounts
Ajoutez plusieurs  comptes « personnel »

Añada diversas cuentas de personal

Report options
View: Run the report immediately

Schedule: Create rule to have your report(s) emailed automatically

Store: Save your report(s) for quick access in the future

Options de rapport
Afficher: Génère un rapport instantanément

Programmation: Créé une règle de génération automatique d’envoi de votre rapport(s) par email

Archiver: Enregistre votre rapport(s) pour un accès rapide ultérieurement

Opciones de informes
Ver: Realice el informe inmediatamente

Programación: Cree una regla para recibir los informes por email automáticamente

Almacenamiento: Guarde sus informes y acceda a ellos rápidamente cuando lo necesite

Sélectionnez le Type de Rapport Qui Vous Intéresse Seleccione el Tipo de Informes que Necesita



This vehicle is fitted with the Hybrid Unit system / Ce véhicule est équipé d’une unité hybride / Este vehículo está equipado con la unidad híbrida



Hardware Options

Fixed installation vehicle units

All fixed installation vehicle units support Driver ID, Remote Immobilisation 
and Panic Alarm which provides accurate speed, idling and odometer 
data automatically to tracpoint®. Together, they contribute to reduced 
fuel use, lower overall running costs, better maintenance planning and 
lower risks of accidents.

GSM Unit
For use in a country that has reliable GSM network coverage.

You can monitor asset movements in real time by receiving an update 
every 2 minutes.

Hybrid Unit
You work in remote areas. Once you lose the GSM network, the unit 
switches automatically to the satellite network and continues to provide 
regular location updates.

QuickFit Unit
For a temporary installation, e.g. rental car, in an area with GSM coverage. 
This unit can simply be plugged into the cigarette lighter.

Personal Tracker
With this individual tracking device, you can monitor both assets and 
individuals.
 
The personal tracker supports communications (text messages) and 
features a SOS button.
 
It benefits from the global coverage of the satellite Iridium network.

Motorcycle Tracker
This easy to install and compact device allows you to view the location 
of all the motorcycles in your fleet.

GSM Unit
Unité GSM

Unidad GSM

Motorcycle Tracker
Suivi des Deux Roues

Rastreador de Motocicleta

Personal Tracker
Le Traceur Personnel
Rastreador personal

QuickFit Unit
Unité QuickFit

Unidad móvil GSM

Hybrid Unit
Unité Hybride

Unidad Híbrida

Options et Matériels

Unités de véhicule à installation fixe

Toutes les unités de véhicule à installation fixe prennent en charge 
l’identité du conducteur, l’immobilisation à distance et l’alarme panique, 
qui fournissent automatiquement des données précises sur la vitesse, 
le ralenti et le compteur kilométrique à tracpoint®. Ensemble, ils 
contribuent à réduire la consommation de carburant, les coûts 
d’exploitation globaux, une meilleure planification de la maintenance 
et à réduire les risques d’accident.

Unité GSM
Vous êtes dans un pays disposant d’une couverture de réseau GSM fiable.

Vous pouvez surveiller les mouvements d’actifs en temps réel en recevant 
une mise à jour toutes les 2 minutes.

Unité Hybride
Vous travaillez dans des régions isolées. Une fois que vous avez perdu 
le réseau GPRS, l’unité bascule automatiquement sur le réseau satellite. 
Vous pouvez localiser votre actif.

Unité QuickFit
Pour une installation temporaire, par exemple sur une voiture de location 
et dans une zone avec une couverture GSM. Cet appareil peut simplement 
être branché sur l’allume-cigare.

Le Traceur Personnel
Avec ce dispositif de suivi individuel, vous pouvez surveiller les actifs et les 
individus.
 
Le traqueur personnel prend en charge les communications (messagerie) 
et comprend un bouton SOS.
 
Il bénéficie de la couverture globale du réseau satellite Iridium.

Suivi des Deux Roues
Cet appareil facile à installer et compact vous permet de visualiser 
l’emplacement de toutes les motos de votre flotte.

Opciones de instrumentación

Unidades de instalación permanente en el vehículo

Todas las unidades de instalación permanente en el vehículo 
soportan la función Driver ID (identificación del conductor), 
inmovilización remota, alarma de socorro y envían la velocidad 
exacta, tiempo estacionado con el motor en marcha y datos del 
odómetro a tracpoint®. Juntos, contribuyen a la reducción del 
consumo de combustible, reducción de gastos en general, mejor 
planificación de los mantenimientos y reducen los riesgos de 
accidentes.

Unidad GSM
Se encuentra en un país que dispone de una red GSM fiable.

Se debe de usar en un país con una cobertura de la red GSM fiable. 
Puede vigilar los movimientos de sus activos en tiempo real con 
actualizaciones cada 2 minutos.

Unidad Híbrida
Cuando se trabaja en zonas remotas y se pierde la cobertura de 
la red GSM, esta unidad cambia automáticamente a la red satélite 
y sigue enviando actualizaciones regulares.

Unidad móvil GSM
Para una instalación temporal, ej. en vehículo alquilado, 
en un área con cobertura GSM.

Rastreador personal
Con éste rastreador personal, puede vigilar activos e individuos.
 
El rastreador personal puede recibir mensajes de texto y consta 
de un botón de emergencia.
 
Se beneficia de la cobertura global de la red satélite de Iridium.

Rastreador de Motocicleta
Es compacto y fácil de instalar, lo cual le permite ver la localización 
de todas las motocicletas en su flota.



Protect your fleet overseas with Clements Fleet Insurance. Borderless, flexible coverage with world-class claims service.
Protégez votre flotte à l’étranger avec Clements Fleet Insurance. Couverture sans frontière et flexible avec un service de règlement des sinistres de classe mondiale.

Proteja su flota en el extranjero con Clements Fleet Insurance. Cobertura flexible sin fronteras, con un servicio de reclamaciones a primer orden mundial.



TGS Sales
Mary Parker

mary.parker@toyota-gib.com
Tel: +350 200 59155

Clements Worldwide
Edward Kerrick

ekerrick@clements.com
Tel: +44 2073 974963

Fleet Insurance

TGS is also in direct partnership with Clements Worldwide 
insurance.

Clements may provide worldwide insurance cover for your 
fleet. You may select any of the various modules which are 
available. These include physical damage, excess liability, 
political violence, personal accident and 100% duty coverage.

Together with Clements insurance, TGS may offer you an 
improved discounted premium rate. These discounts will be 
applicable if you choose to train your drivers, select a TerraMar 
tracking device and include anti-theft accessories.

If you are interested in insuring your vehicles, do not hesitate 
to request a quotation from the contact persons listed below:

Assurance du parc Automobile

TGS a également créé un partenariat direct avec la 
compagnie d’assurance Clements Worldwide.

Clements peut vous procurer des assurances dans le 
monde entier pour couvrir votre parc automobile. Vous 
pouvez sélectionner l’un des nombreux modules disponibles. 
Ils couvrent entre autres, les dommages causés à autrui, 
l’extension de garanties, les attentats, la garantie personnelle 
du conducteur, et la garantie tous-risques.

En collaboration avec les assurances Clements, TGS peut 
vous proposer des primes d’assurance premium à des prix 
intéressants. Des réductions sont applicables si vous décidez 
de former vos chauffeurs, de sélectionner un traceur TerraMar 
et d’inclure des accessoires antivols.

Si vous souhaitez contracter une assurance pour vos 
véhicules, n’hésitez pas à demander un devis aux personnes 
mentionnées dans la liste des contacts ci-dessous:

Seguro de Flotas

TGS está también directamente asociada con la 
aseguradora Clements Worldwide.

Clements le asegura su flota a nivel mundial. Puede 
efectuar su selección según varios niveles disponibles, 
tal y como daños físicos, responsabilidad adicional, 
incidentes con violencia política, accidente personal 
y cobertura laboral al 100%.

En colaboración con la aseguradora Clements, TGS 
puede ofrecerle un mayor descuento en su prima de 
seguro. Estos descuentos se aplicarán si decide formar 
a sus conductores, selecciona un dispositivo de rastreo 
TerraMar o incluye accesorios antirrobo.

Si le interesa asegurar su flota, no dude en solicitar un 
presupuesto a los siguientes puntos de contacto:



Vehicle tracking solutions for organisations who want increased control and communication with their vehicles.
Solutions de traçage d’un véhicule destinées aux organisations, pour une plus grande surveillance et communication avec leurs véhicules.
Soluciones de rastreo de vehículos para aquellas organizaciones que necesitan un mayor control y mejor comunicación con sus vehículos.

Toyota Gibraltar Stockholdings Ltd
PO Box 176
78 Queensway
The Dockyard
GX11 1AA
Gibraltar

TGSUSA
8300 Boone Boulevard, Suite 500
Vienna, VA 22182, USA

Tel: +1 703-442-8550
Cell: +1 703-489-7977
Toll free number: 1-888-869-4427
Email: info@toyota-gib.us

Technical Training Department
Département de formation technique
Departamento de formación técnica
Tel: +350 200 59165
Email: technical.training@toyota-gib.com

Sales Department
Département des ventes
Departamento de ventas
Tel: +350 200 59100
Email: sales@toyota-gib.comwww.toyota-gib.com

Images shown are for illustration purposes only. 
Specifications are subject to change without prior notice.

Las imágenes en este catálogo se muestran a título informativo. Las 
especificaciones mostradas están sujetas a posibles cambios sin previo aviso.

Les images présentes sur ce document sont à titre illustratif uniquement.
Les spécifications peuvent être sujettes à des changements à tout moment.


